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—Lëo mal, ¿ma mbal ga? 

Mikab mal: 

—Lë xumbal go nguro nag garzil, 

nzha goz.  Lë xa mitsed la nile go or ña go 

goz. 

Per nzhab mbezh lo mal ndez: 

—Lë da une, lë xumbala mianzob tsa 

yek xkach ngon, nguzhë ya mibizh la xa 

nal, kizinu ngon xa. 

Kuze, nalet be nela xmod nak xtu men, 

napa nazut be le be kwa'n nile xa. 
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arol mbezh bël, per sega nanganeta ndez, 

dox nei.  Kuze' tlë wintsai mbi ndez, gao 

una chen.  Or mizhin lizh, mizai ka una, 

no nzhab: 

—Nalse mitsed mbal da xmod ña mbal 

goz, yë garzil yan tu kwent da. 

Xtu ngwizh or ngwanilio, garzil laka 

ngwaxche ndez, nguio nez par le nela xmod 

mile mbezh ga.  Une nded tu ma, nded xtu 

ma, per or nded ma mion, lëska tu ngon 

wese.  Tuli ka ngwats ndez, lëtsa ya ngon 

ngwatsen.  Per ngon re ngwa, ngwalazh tu 

kach, haxta xtu tich ndez mited mai.  Mian 

nzob tsa ne yek ma. 

Xtu ngubizh, or nded mbezh lizh ndez, 

nzhab ma lo ndez una: 
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Kwent chen mbezh  

no mbal ndez 

Tu ngwizh, lë ndez nzhakla lilei 

xmëd, orze nguro nzhakwan xa gak mbal 

chen.  Dub kiyen, kikwan kwan gao mbal 

chen, lëchi ngwachib lo tu lizh miob, ze 

ngwazhël pla michan par gao mbal chen.  

Mer orze nzhaded tu mbezh, nzhab ma lo 

ndez: 

—¿Kwan kilel ba? 

Mikab ndez: 

—Lëda kikwan kwan gao xa lilei 

xmëda. 

Orze nzhab mbezh: 
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—Letal xigab, na lilei̱̱n xmëdal, per 

gat nzhao̱ṯa ma ba, na nzhao̱̱ bël. 

No nzhab mbezh lo ndez: 

—Cha, nzha be tu goz, nzhaka be bël 

gao be. 

Or mizhin bima plo nzho bël, per nzho 

dox mikal lo mbezh, nzhab ma: 

—Bikina yid bël, lëda ga chep. 

Nguzhëla ze, nzhaded tu wai, karre 

mikë ndez, ngwalixche ma mbezh, nzhab 

ma: 

—¡Karre waxche, lë tu bël nzë re! 

Orze nzhab mbezh: 

—Gat lët ma bai, bila gan xchep. 

Sega mile ndez, orze nzhaded xtu 

ma, sega mile ndez ngwalixche ma mbezh. 

Or une mbezh, lë tu ngon wes nzhaded, 

orze nzhab ma: 

—Gat lët ma bai. 
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Xtu welt nguio mbezh ngot.  Per or 

nzhaded tu ngon nacha, ngwakwan ndez 

mbezh xtu welt, orzese ngwats mbezh 

lëtsa yen ngon nguzen ma, ngut ngon, 

nguzublo kiyao bël, orze nzhab lo ndez: 

—Dao nal. 

Per lë ndez pura ren tsa kizup, kuze 

nzhab mbezh: 

—Bila ren ba, bël dao. 

Per nzhab ndez: 

—Lë da ngwazhë la. 

—Biy tlei gawal xio —nzhab mbezh. 

Miza mbez tu kor ngon nka ndez, 

per nangaxekta ndez ngweiye, orze mile 


